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Úvod

Sbírku karet Fit for Diversity jsme vytvořili v rámci naše-

ho tříletého stěžejního tématu „Rozmanitost”. Jde o sbírku 

39 pojmů z oblasti vědomé práce s diverzitou ve vzdělávání 

a antidiskriminační práce. Krátké popisy poskytují ve spojení 

s vhodnými ilustracemi základní znalosti k jednotlivým té-

matům. Sbírka karet může sloužit jako zdroj inspirace nebo 

se také dá použít jako impuls k přemýšlení a společnému 

diskutování o otázkách týkajících se diverzity a lidských 

práv. Práce s Diversity Cards slouží k tomu, aby u účastníků 

a účastnic probudily širokou škálu úhlů pohledu, asociací, 

osobních zážitků, zkušeností a emocí.

Při tvorbě karet jsme se snažili nepoužívat běžné obrázky 

a nereprodukovat stereotypy. Dbali jsme na to, aby posel-

stvím karet byla rozmanitost jako taková a abychom tak vy-

tvořili prostor pro různé interpretace a perspektivy. Některé 

z karet vás rozesmějí, jiné se vás dotknou nebo vás naštvou. 

V této souvislosti je nasnadě emocionální přístup, který je 

legitimní; je však důležité, aby vedl ke klidné a věcné debatě.

S kartami je možné pracovat individuálně, zprostředku-

jí nové poznatky a pobízejí pracovníky*ice  v oblasti práce 

s mládeží k tomu, aby přemýšleli o vlastních předsudcích 

a postojích, které při práci s mladými lidmi mají. Mohou také 

sloužit jako základ pro přípravu vzdělávacího projektu k ak-

tuálnímu společensko-politickému tématu ve spolupráci 

s partnerskou organizací. Kromě toho se karty výborně hodí 

pro práci s mládeží obecně. Dále uvádíme příklady použití 

karet na mezinárodních setkáních – metody je možné li-
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bovolně modifikovat a doplnit vlastními nápady a podněty 

od účastníků*ic.

Doufáme, že vás naše Diversity Cards inspirují a motivují 

k tomu, abyste se zapojili do antidiskriminačního vzdělává-

ní a abyste u mladých lidí podporovali otevřenost, toleranci 

a respekt k rozmanitosti.

Objevte s námi svět diverzity! Přejeme vám mnoho zajíma-

vých a inovativních projektů.

Tým organizace Deutsch-Polnisches Jugendwerk
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Úvod k česko-německému 
vydání
Koordinační centra česko-německých výměn mládeže Tan-

dem v Plzni a v Řezně podporují sbližování a rozvoj všestran-

ných styků a přátelských vztahů mezi mladými lidmi z Česka 

a Německa. Poskytují poradenské služby a podporují státní 

a nestátní instituce a organizace obou zemí při uskutečňo-

vání a zintenzivňování česko-německých výměn mládeže 

a mezinárodní spolupráce v oblasti práce s mládeží. Jsme 

celostátními odbornými pracovišti České republiky a Spol-

kové republiky Německo. Cílem naší činnosti je setkávání 

mladých lidí. 

Již od roku 2014 představuje Tandem na každé 3 roky své 

stěžejní téma. V letech 2020-2023 jím bylo téma „Mládež 

utváří budoucnost. Demokracie, participace, diverzita“, kte-

ré mělo vést děti a mládež z České republiky a z Německa 

k tomu, aby se aktivně zabývaly atraktivními společensko-

-politickými otázkami tak, aby při tom zohledňovaly aspekt 

diverzity. Prostřednictvím práce s tématy, jako jsou například 

participace, demokracie a diverzita, rozvíjeli mladí lidé svůj 

úhel pohledu a schopnost kritického úsudku a  poznávali 

možnosti a důsledky vlastního jednání.

Po českém vydání publikace More Than Culture z roku 

2017 se tak Tandem díky svému stěžejnímu tématu pustil do 

překladu a vydání těchto tematických karet pro využití v čes-

ko-německém kontextu.

Diversity cards s různorodostí pracují kreativně, tematizují ji 

především pomocí vhodně zvolených ilustrací i nabízených 
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aktivit, a přivádí tak účastníky a účastnice k sebereflexi a za-

myšlení nad vlastními postoji. 

Věříme, že budou vhodným obohacením vašich setkání 

a projeků. 

Tým Tandemu 
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Rozmanitost mezi námi
cíle: lépe se navzájem poznat; úvod do tématu roz-

manitosti a identity; senzibilizace vůči osobním zá-

žitkům účastníků a účastnic

časová náročnost: 30–90 minut

počet účastníků*ic: libovolný

materiál: Diversity Cards (u větších skupin doporuču-

jeme dva balíčky karet)

popis (průběh metody):

Rozložte karty na podlahu ilustracemi nahoru a vyzvěte 

účastníky*ice k tomu, aby si každý vybral jednu kartu a před-

stavil se skupině ve vztahu k dané kartě. (Upozornění: Tato 

metoda není vhodná pro první setkání skupiny. Skupina se už 

musí znát tak dobře, aby si účastníci*ice vzájemně důvěřovali 

a cítili se bezpečně.) Začne ta osoba, která se sama jako prv-
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ní přihlásí. Poproste ji, aby o sobě v souvislosti s vybranou 

kartou řekla pár vět, aniž by při tom přečetla definici na rubu 

karty. Účastníci*ice by se měli řídit pouze asociacemi, které 

v nich obrázek vyvolává, a ne příslušným pojmem. Můžete 

účastníky*ice podpořit následujícími otázkami:

• Proč jste si vybrali zrovna tuhle kartu?

• Co ilustrace, kterou jste si vybrali, ukazuje?

• Jaké asociace ve vás karta vyvolává?

• Jak byste se pomocí tohoto obrázku popsali?

 

Podle velikosti skupiny se mohou postupně představit všich-

ni účastníci*ice (maximálně 15 osob). Další možností je 

rozdělit skupinu do menších skupinek nebo do dvojic, pak 

se účastníci*ice mohou poznat ještě lépe.

Během aktivity se mohou objevit složitá témata a velmi osobní 

příběhy, které by účastníci*ice mohli chtít se skupinou sdílet. 

Zajistěte, aby ve skupině byla taková atmosféra, kdy se všich-

ni budou cítit bezpečně, a reagujte, pokud někdo dá najevo, 

že by potřeboval pomoct. Pokud někdo bude mít negativní 

komentáře nebo bude někoho zesměšňovat, ihned zakročte 

a pokuste se zjistit důvody takového chování. Připomeňte 

pravidla komunikace, na kterých jste se předem domluvili, 

a upozorněte na možné následky takovýchto vyjádření. Pokud 

už se na všechny dostala řada, můžete aktivitu uzavřít obec-

nou reflexí, po níž případně může následovat diskuse o roz-

manitosti. Následně vysvětlete, že každý z nás je jiný a každý 

z nás je ovlivňován pozitivními i negativními životními zkuše-

nostmi. K tématu rozmanitosti patří řada pojmů a fenoménů, 

které jsou částečně známé a kterými bychom se měli zabývat, 

abychom zabraňovali předsudkům a diskriminaci.
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Objevte rozmanitost
cíle: prohloubení znalostí o rozmanitosti; porov-

nání jednotlivých aspektů rozmanitosti v různých 

zemích; výměna názorů ohledně aktuálních spole-

čensko-politických jevů; rozvoj schopnosti otevře-

ně diskutovat a spolupracovat ve skupině

časová náročnost: 60–180 minut

počet účastníků*ic: 8–40 osob

materiál: Diversity Cards, papíry na flipchart, fixy, 

připojení k internetu

popis (průběh metody):

Rozdělte účastníky*ice do smíšených skupin po čtyřech 

a každé skupince dejte pět karet. Dohlédněte na to, aby se 

každá skupinka byla schopná dorozumět, případně zajistě-

te přetlumočení. Požádejte skupinky, aby se spolu pobavily 
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o svých asociacích a myšlenkách týkajících se daných karet.

Můžete účastníky*ice podpořit následujícími otázkami:

• Jaké emoce ve vás karty vyvolávají?

• Co podle vás můžeme na kartách vidět?

• Jaké asociace máte, když si obrázky prohlížíte?

 

Po krátké diskuzi ve skupinkách si každá skupinka vybere 

kartu, která u nich vzbudila největší zájem nebo která je pro 

ně nejpřístupnější. Poté rozdejte papíry na flipchart a fixy. 

Každá skupinka má za úkol shromáždit asociace k danému 

pojmu a/nebo rozdíly a podobnosti v jednotlivých zemích 

v souvislosti s tímto aspektem rozmanitosti. Členové*ky sku-

pinky se nad tím společně zamyslí a zapíšou všechny asoci-

ace a informace, které je v souvislosti s daným tématem na-

padnou. V další fázi skupinové práce účastníci*ice formulují 

otázky k danému pojmu na kartě. Požádejte pak skupinky, 

aby ostatním prezentovaly svoje výsledky. Vybídněte účast-

níky*ice, aby o otázkách, které vyvstaly ve skupinkách, dis-

kutovali a aby hledali odpovědi. Pokud je skupina moc velká, 

požádejte jednotlivé skupinky, aby k otázkám, které je zají-

mají, vyhledaly informace na internetu (předem zajistěte při-

pojení k internetu). V tomto případě bude skupinka výsledky 

ostatním prezentovat až v dalším kroku a diskuse proběhne 

následně. (Je dobré se předem společně pobavit o pravidlech 

pro otevřenou diskusi ve skupině a dohodnout se na nich, aby 

se každý dostal ke slovu. Zdůrazněte, jak cenné jsou v diskusích 

rozličné perspektivy a různé argumenty.)
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Změna perspektivy ti prospěje!
cíle: rozvoj respektu k ostatním lidem a jejich názo-

rům; prohloubení znalostí o komplexních otázkách 

z oblasti diverzity; lepší porozumění menšinám 

ve společnosti; hlubší přemýšlení o stereotypech 

a předsudcích

časová náročnost: 60–80 minut

počet účastníků*ic: libovolný

materiál: Diversity Cards

popis (průběh metody):

Požádejte účastníky*ice, aby vytvořili dvojice nebo trojice. 

Rozložte karty na podlahu a vyzvěte účastníky*ice, aby si 

karty prohlédli a vybrali si tu, která je spontánně osloví nej-

více. Nechte účastníkům*icím čas na to, aby se seznámili 

s definicí na rubu karty a diskutovali spolu o tématu obrázku.
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Můžete účastníky*ice podpořit následujícími otázkami:

• Jak obrázek interpretujete?

• Co vás napadlo, když jste si obrázek prohlíželi?

• Už jste někdy s tématem obrázku měli co do činění?

• Znáte téma obrázku ze svého každodenního života?

• Vzpomínáte si na nějaké situace ve svém životě, které byly 

podobné / ve kterých jste se cítili podobně jako lidé na tomto 

obrázku?

 

Vyzvěte poté skupinky, aby výsledky prezentovaly ostatním. 

Zeptejte se, jestli účastníci*ice měli jiné názory a interpreta-

ce či asociace k představovaným obrázkům – a pokud ano, 

jaké. Pobídněte účastníky*ice, aby spolu sdíleli své interpre-

tace a myšlenky. Zdůrazněte, že neexistuje jediná správná 

interpretace a že různorodost názorů diskusi obohacuje, 

protože se tak mohou ukázat různé perspektivy a nové, pře-

kvapivé úhly pohledu. Požádejte účastníky*ice, aby disku-

tovali o tom, proč různí lidé obrázky a představené pojmy 

interpretují odlišně.

• Jaké prvky ovlivňují vnímání reality jednotlivcem?

• Jaké důsledky má jiná perspektiva a to, když se na tentýž aspekt 

dívám z jiného úhlu pohledu?
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Neomezené možnosti
cíle: podpora kreativity a kreativního myšlení; nové 

znalosti v souvislosti s možnostmi využití obrázků; 

prohloubení znalostí o stereotypech a předsudcích

časová náročnost: 60–80 minut

počet účastníků*ic: libovolný

materiál: Diversity Cards, papíry na flipchart, papíry 

A4, fixy na flipchart různých barev, pastelky, fixy, 

barevné časopisy, lepidla, nůžky, případně počítač 

s nainstalovaným grafickým programem

popis (průběh metody):

Rozložte karty na podlahu tak, aby byly vidět jenom definice. 

Poproste účastníky*ice, aby si přečetli definice na kartách 

a jednu si vybrali. Dbejte na to, aby si účastníci*ice nepro-

hlíželi ilustrace na druhé straně karty. Poté účastníkům*icím 
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rozdejte materiály na malování či tvoření a požádejte je, aby 

k vybranému pojmu vytvořili obrázek/ilustraci. Ujistěte sku-

pinu, že při této aktivitě nejde o jejich umělecké dovednosti, 

nýbrž pouze o interpretaci dané definice a o asociace, kte-

ré v nich definice vyvolala. Posléze účastníky*ice vyzvěte 

k tomu, aby pracovali ve dvojicích. Požádejte dvojice, aby si 

obrázky ukázaly, aniž by řekly, jakou definici obrázek před-

stavuje. Druhý z dvojice se pokusí uhodnout, o jaký pojem 

nebo fenomén by se mohlo jednat. V dalším kroku vyzvěte 

dvojice, aby porovnaly svoje obrázky s obrázky na kartách:

• Podobají se jim vaše obrázky, nebo se liší?

• Lze z vašich obrázků vyčíst různé interpretace téhož pojmu?

• Jak interpretujete obrázek na kartě?

 

Poté účastníky*ice požádejte, aby svoje výkresy a ilustra-

ce na kartách ukázali ostatním (obrázky můžete vyvěsit na 

zeď). Cílem je porovnat různé interpretace pojmů a diskuto-

vat o tom ve skupině.

• Co pro vás při této aktivitě bylo nejtěžší?

• Na co jste se zaměřili? Odkud se vzaly vaše nápady?

• Šlo o vlastní zkušenosti, nebo jste měli jiné zdroje inspirace? 

Jaké?

• Jak stereotypy ovlivňují naše vnímání reality?

Tímto způsobem můžete ukázat, jak stereotypy a předsudky 

fungují a jak média a obrázky ovlivňují naše vnímání reality.

Možné varianty této metody: Místo toho, aby účastníci*ice 

ztvárnili pojmy výtvarně, můžete jim navrhnout, aby je ztvár-

nili pantomimicky, aby je inscenovali, nebo můžete zkusit 

jinou formu ztvárnění.
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Zasaď se o rozmanitost!
cíle: rozvoj komunikačních a kooperativních doved-

ností v rámci skupiny; učení se hájit vlastní názory; 

rozvoj kreativity; podpora tolerantního jednání bez 

předsudků

časová náročnost: 60–180 minut

počet účastníků*ic: libovolný

materiál: Diversity Cards, papíry na flipchart, papíry 

A4, fixy na flipchart různých barev, pastelky, fixy, 

barevné časopisy, lepidla, nůžky, případně počítač 

s nainstalovaným grafickým programem

popis (průběh metody):

Vyzvěte účastníky*ice, aby se rozdělili do skupin po třech 

až čtyřech. Dohlédněte na to, aby se každá skupinka byla 

schopná dorozumět, případně zajistěte přetlumočení. Každé 
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skupince dejte kartu nebo skupinku nechte, aby si kartu vy-

brala sama. Pokud před aktivitou téma rozmanitosti nebylo 

dostatečně probráno, je vhodné účastníky*ice do vybraných 

témat uvést (k tomu můžete využít některou z dříve uvede-

ných metod).

Požádejte následně skupinky, aby k danému pojmu nakres-

lily komiks. Můžete zadat, že komiks má mít šťastný konec, 

má být součástí kampaně proti diskriminaci atp., anebo mů-

žete skupinkám při tvorbě komiksů nechat naprostou vol-

nost. Obrázek, který skupinka obdržela, by měl být součástí 

komiksu. Skupinky se mohou samy rozhodnout, jestli obrá-

zek dají na začátek, doprostřed nebo na konec příběhu. Na 

tuto část aktivity byste měli nechat dostatek času (alespoň 

hodinu), aby skupinky měly dost času na sbírání nápadů 

a kreslení.

Až budou mít všechny skupinky komiksy hotové, požádejte je, 

aby svá díla pověsily na zeď a aby si prohlédly výtvory ostat-

ních. Nakonec o aktivitě mluvte v plénu. Požádejte všechny 

účastníky*ice, aby se podělili o své dojmy z komiksů:

• Co se vám na komiksech líbilo? Co vás překvapilo?

• Byli jste už někdy v podobných situacích jako vaši hrdinové* 

vaše hrdinky?

• Proč jste pojem ztvárnili právě tímto způsobem? 

• Odkud pochází vaše vědomosti, kde jste čerpali inspiraci?

• Co vám přišlo těžké?

• Měli jste ve skupince různé názory? Pokud ano, jaké?

• Jaké je poselství vašeho příběhu?

• Jak můžeme bojovat proti stereotypům a diskriminaci?
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